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KW RIS 2EAE X 7oA % 1T | honogurai shijimae ni mebaeta
T HEIT hoshiboshi ni meimei suru you ni

As if naming the stars that sprouted

from the dim silence

—BRHES EEABARWEIF IS/ | hitokiwa kagayaku mada na mo
L&A EANT IS nai kanjou ni nan to na wo

tsukeyou

What shall we call this nameless
emotion that glistens with such radiant

light?



https://www.youtube.com/watch?v=FC94o2VYpvY

bpa FVELELT LA

ah ima yori wo nozomu koto naku

Ah, wishing for nothing more than this

moment

PRI E TN WX T A A

rakurui na do nai sugita negai wo

With no tears left to shed, and the

wishes that have long passed by

BTONRWEE 2O S A
KA

suterare nai mama kawaranu

yume wo inoru

Unable to throw them away, | pray for a

dream that remains untouched

BE OB DME ATt FTIA
=y 7S

hakanaki shinzou ga egaku fuhen

na sekai wa mebiusu

The fleeting image of the heart that

paints an unchanging world is Mobius

EEHHWED
0L72DER L2 UIT N

masayume mo sakayume mo zZ€ro

to nari wa to nareba ii

May it form an endless loop where both
the realistic and surreal dreams fade

into nothingness

IDTERIRZHES BEULWARUV T T
AT IV

kokoro de kanjou wo egaku

mabushii omoi wa aishiteru

Sketching a ringed shape within my
heart, I will come to love these radiant

feelings

KiEz B FIIT
piii SIS N

eien wo hoshi negau you ni hikari

WO terasuyo

As if wishing for eternity upon a star, |

will cast the light

H4 P WK AHE

asayuu orifushi michikake sou ai

Our morning and evening, summer and

winter, waxing and waning love

SNEFREVOI DN saredo yuugen to iu no ka? And yet, can such a love truly be finite?
HotkEY KL 72<LTLE> | mou shuuen mo uraomote mo The end and the opposites, I ended up
T nakushite shimatte being rid of them both
WOETHEDDHI LS itsumade mo kawaru koto naku Let this stippling love continue to exist

Aot & 0%

ari tsuzuke you tenbyou no ai wo

forever and unchanging

B Llnh — kg7 n BhEWTE-
2= NGAA

kimi to nara issho nara machigai

dattatte 1ii

As long as I’'m with you, as long as we
are side by side, it’s fine even if I

stumble




Zob B2 D& RoHDH &

sotto tsutaeruyo mitsumeruyo

I will whisper it to you, I will gaze

softly at you

T il Tz kokorode fureteitaiyo I long to stay connected to you with my
heart

(HERDE LX) (tsuranaru hoshi yo) (Oh, the stars that are aligned)

T B A T BELV IR
oA

geijijou ni nadare komu mabushii

hikari wa shiriusu

Metaphysically rushing through, that

radiant light is Sirius

BEbe B ZAEoEIcY
FoTL

oto mo naku atatakaku nishoku no

al ni somatteku

Silent and warm, it dyes into this

dichromatic love

BIXAINCHSDE) S0
WEAETT A

mazaru you ni mitsu me au futari

tsunai da mebiusu

Gazing at each other as if we are
blending together, we are intertwined

with a Mébius strip

WA ORI 5L
RS HBREL W

satamuki no shisen sura mo

rinkaku sae mo utomashii

Even if our line of sight doesn’t align,

even if our silhouettes clash

T2 PV IHEL KiEIZ
K TAST I

tatoe owari ga koyou tomo towa

ni eien ni aishiteru

Even if we were to someday approach
the end of the road — forever and

eternally, I would love you

B TlERZRWESIC A RS
TX

ai nante hitomi nai you ni hikari

Wwo terasuyo

As to not see things such as sorrow, I

will cast the light

ZOEXFENE

kono hakanaki negai to

With this fleeting wish.

Ah ah

Ah ah

Ah ah
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